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{1) Empfanger / Consignee / Destinataire 2) Eingangs. und Bearbeitungsyermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: B) N
Via dei Ciclamini ¢ DE140Q809701 1397079 )
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs, N.ID.....: e a2t of delvery
ITD48386850728 22.07.19
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechnung
fred | | unfrel | Waggon Spediteur {8) Nr.
NF H 9 1 ooo 7 2 i Eurg Frachtgut dremdl. Fahrzeug|
ESKA Automotive GmbH Eilgut sigen. Fizeuy
Lutherstr. 87 } Expred {9) vom
D 09126 Chemnitz Post
%’r'ﬁ‘é 3 ??,'é{‘r‘é"réf. [] sga}giglr%em /your order / {15) Zusatzdaten des Bestellers {12 %gst?é%}?wluns / ourrefs {13} Hausruf | (14) Unsera Auftrags-Nr. / our No. / notre No
2430 550003889601 Frau Halfter
1¢6.07.19
(19) Versandart / Shipment / Expédition [frel (20) unfrei | ok ratamian ! o | (22) Versandzeichen / Marks/ Marquage {23) Gesamtgawicht kg (2¢
DHL Italy veadi brutto nett
Xl in bas X 94 7.
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire : {26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclaﬁ“hi 4, IT 70026 Modugnoe BA 14248
(27) [(28) sachnummer**/ Drawing Ne./ | (29) Bezeichnung der Ueferling / Lelstung 7 Deseription {30} Menge / (31) {40} Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packihg 7 Emballage . Quantity/ Quantité |Einhelt | [Menge {isD + 7 - |Vermerke
1| 2517087900 1984 St
111807 HOL.Z21687-M16X1 ,5%25,8~- W -
PHRF-MK ~-GEO-TS -~-W=010.9 X
63 Indice medifiq.251/3177_1/05,03,15
"
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Mez.caric. 7/3215 KLT3215 dunke 250 St ~1e

Numero lotto 00116750000
1/3215 KLT3215 dunke 234 St

Numero lotto 00116750000
1/TBA-B01568 Palettle

1/TBA-520922 Deckel

- = |- | Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland bheférdernt wird.
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(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Guteprifung/Pritfbericht (45} Empfanger

{46) Rechnungspriifun)|
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Mittente N°partitaiVA » ¢ = = Pata / Date
Sender VAT-ID-No. e JUL 2019

ESKA AUTOMOTIVE ‘GNGH

BLANKENBURGSTR. 81
D-03114 CHEMNITZ

ey o carco i) e KHX—EC-S167792
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo termina[e
Terminal address A
i, [mosia | DML HAUFTVOBEL INTERNAT]
Destinatatio N® partita IVA KLIPPHAUSEN

Consgnee. . VAVID-No. Dm IZI""““‘W" AN DER UNITRANS 3
[Jeiem [ D-01665 KLIFPHAUSEN
mit DB 20 V4 Ssz04s577-28

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND r e
Ol Dlias™| Fax:+49 25804/977-51

VIA DEI CICLAMINI % n e
I-70026 MODUGNOD =
Assicurazione complementare
Additional transpo]rjt insurance TmmaT tiﬁl? 1144189
Indirizzo di consegna della merce o
Delivery address |:] |:| o
e va valore Eﬁ;ﬁme?}i de{[ dliente
aluta alore da assi omer’s reference
Currency Value for Insuglrﬁa ViaRag
Termingl di amivoe Numero telefonico
D&EVderminal et + F9 /B0 SF1S561[
Marche e numeri N Quantita Imballaggio | Descrizione della merca Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Meks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tan(féngmber Gross welght inky Value (with currency}
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Ritiro dal mittente Consegna al | estmalann IMPOKTANT WW
Collection at sender Dellvely to cf nsigne " Accnr:ljmlg to Cl}ig.itmnspun dan{a eshavetn!tae n%tIEd cmuu l;‘!r lﬁﬁ; signa cieo sgdg;
- on delivery of the consignment. Damages not visible
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Orari I Time Orario / Time I ‘ﬁ " /2-5 Ll.;lp/Z[”g
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{remains with cansignee at delivery)
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Firma dell‘autista / Drives"s signature Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello .
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters RICEV&' é? E
ver{ ifica-su ‘g ah
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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